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PŘÍLOHA JUR. 7  CS 
 

PŘÍLOHA 

OPRAVA 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/848 ze dne 30. května 2018 o ekologické 

produkci a označování ekologických produktů a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 834/2007  

(Úřední věstník Evropské unie L 150 ze dne 14. června 2018) 

Strana 46, čl. 40 odst. 8 druhý pododstavec: 

Místo: 

„Pokud je přenesení úkolů úřední kontroly a úkolů souvisejících s jinými úředními činnostmi 

pozastaveno, dotčené kontrolní subjekty nevydávají certifikáty uvedené v článku 35 pro ty části, pro 

něž bylo přenesení úkolů pozastaveno. Příslušné orgány rozhodnou o tom, zda certifikáty vydané 

dotčenými kontrolními subjekty před datem tohoto částečného nebo úplného zrušení zůstávají 

v platnosti, a informuje o tom hospodářské subjekty dotčené tímto rozhodnutím.“ 

má být: 

„Pokud je přenesení úkolů úřední kontroly a úkolů souvisejících s jinými úředními činnostmi 

pozastaveno, dotčené kontrolní subjekty nevydávají certifikáty uvedené v článku 35 pro ty části, pro 

něž bylo přenesení úkolů pozastaveno. Příslušné orgány rozhodnou o tom, zda certifikáty vydané 

dotčenými kontrolními subjekty před datem tohoto částečného nebo úplného pozastavení zůstávají 

v platnosti, a informuje o tom hospodářské subjekty dotčené tímto rozhodnutím.“ 
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BILAG JUR. 7  DA 
 

BILAG 

BERIGTIGELSE 

til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/848 af 30. maj 2018 om økologisk 

produktion og mærkning af økologiske produkter og om ophævelse af Rådets forordning 

(EF) nr. 834/2007 

(Den Europæiske Unions Tidende L 150 af 14. juni 2018) 

Side 46, artikel 40, stk. 8, andet afsnit, andet punktum 

I stedet for: 

"De kompetente myndigheder træffer afgørelse om, hvorvidt et eventuelt certifikat, som 

kontrolorganerne har udstedt inden datoen for denne hele eller delvise tilbagetrækning, skal forblive 

gyldigt, og underretter de berørte erhvervsdrivende om denne afgørelse." 

læses: 

"De kompetente myndigheder træffer afgørelse om, hvorvidt et eventuelt certifikat, som 

kontrolorganerne har udstedt inden datoen for denne hele eller delvise suspension, skal forblive 

gyldigt, og underretter de berørte erhvervsdrivende om denne afgørelse.". 
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ANHANG JUR. 7  DE 
 

ANHANG 

BERICHTIGUNG 

der Verordnung (EU) 2018/848 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 

30. Mai 2018 über die ökologische/biologische Produktion und die Kennzeichnung von 

ökologischen/biologischen Erzeugnissen sowie zur Aufhebung der Verordnung (EG) 

Nr. 834/2007 des Rates  

(Amtsblatt der Europäischen Union L 150 vom 14. Juni 2018) 

1. Seite 37, Artikel 30 Absatz 5 

Anstatt: 

„(5) Bei verarbeiteten Lebensmitteln dürfen die Bezeichnungen nach Absatz 1 in 

folgenden Fällen verwendet werden: 

a) in der Verkehrsbezeichnung und im Verzeichnis der Zutaten, wenn dieses 

Verzeichnis nach den Unionsvorschriften vorgeschrieben ist, vorausgesetzt,  

i) die verarbeiteten Lebensmittel entsprechen den Produktionsvorschriften 

gemäß Anhang II Teil IV und den Vorschriften gemäß Artikel 16 Absatz 3; 

ii) mindestens 95 Gewichtsprozent der Zutaten landwirtschaftlichen Ursprungs 

des Erzeugnisses stammen aus ökologischer/biologischer Produktion; und 

iii) im Falle von Aromen, wenn sie nur für natürliche Aromastoffe und natürliche 

Aromaextrakte verwendet werden, die gemäß Artikel 16 Absätze 2, 3 und 4 

der Verordnung (EG) Nr. 1334/2008 gekennzeichnet sind, falls alle ihre 

aromatisierenden Bestandteile und deren Trägerstoffe aus 

ökologischer/biologischer Produktion stammen; 

b) nur im Verzeichnis der Zutaten, vorausgesetzt, 

i) weniger als 95 Gewichtsprozent der Zutaten landwirtschaftlichen Ursprungs 

des Erzeugnisses stammen aus ökologischer/biologischer Produktion und 

entsprechen den Produktionsvorschriften dieser Verordnung; und 
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ANHANG JUR. 7  DE 
 

ii) die verarbeiteten Lebensmittel entsprechen den Produktionsvorschriften 

gemäß Anhang II Teil IV Nummer 1.5, Nummer 2.1 Buchstaben a und b und 

Nummer 2.2.1, mit Ausnahme der Vorschriften über die Beschränkung der 

Verwendung von nichtökologischen/nichtbiologischen Zutaten 

landwirtschaftlichen Ursprungs gemäß Anhang II Teil IV Nummer 2.2.1, und 

den Vorschriften gemäß Artikel 16 Absatz 3; 

c) in der Verkehrsbezeichnung und im Verzeichnis der Zutaten, vorausgesetzt, 

i) die Hauptzutat ist ein Erzeugnis der Jagd oder der Fischerei; 

ii) der in Absatz 1 genannte Begriff ist in der Verkehrsbezeichnung klar und 

deutlich mit einer anderen Zutat verbunden, die aus 

ökologischer/biologischer Produktion stammt und sich von der Hauptzutat 

unterscheidet; 

iii) alle anderen Zutaten landwirtschaftlichen Ursprungs stammen aus 

ökologischer/biologischer Produktion; und 

iv) die verarbeiteten Lebensmittel entsprechen den Produktionsvorschriften in 

Anhang II Teil IV Nummer 1.5, Nummer 2.1 Buchstaben a und b und 

Nummer 2.2.1, mit Ausnahme der Vorschriften über die Beschränkung der 

Verwendung von nichtökologischen/nichtbiologischen Zutaten 

landwirtschaftlichen Ursprungs gemäß Anhang II Teil IV Nummer 2.2.1, und 

den Vorschriften gemäß Artikel 16 Absatz 3. 

Im Verzeichnis der Zutaten gemäß Unterabsatz 1 Buchstaben a, b und c ist anzugeben, 

welche Zutaten aus ökologischer/biologischer Produktion stammen. Die Bezugnahmen auf 

die ökologische/biologische Produktion dürfen nur im Zusammenhang mit den 

ökologischen/biologischen Zutaten erscheinen. 

In dem in Unterabsatz 1 Buchstaben b und c genannten Verzeichnis der Zutaten ist der 

Gesamtanteil der ökologischen/biologischen Zutaten an der Gesamtmenge der Zutaten 

landwirtschaftlichen Ursprungs anzugeben. 

Die Begriffe gemäß Absatz 1, die in dem in Unterabsatz 1 Buchstaben a, b und c dieses 

Absatzes genannten Verzeichnis der Zutaten verwendet werden, sowie die Angabe des 

Prozentanteils gemäß Unterabsatz 3 dieses Absatzes müssen in derselben Farbe, Größe und 

Schrifttype wie die übrigen Angaben im Verzeichnis der Zutaten erscheinen.“ 
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ANHANG JUR. 7  DE 
 

muss es heißen: 

„(5) Bei verarbeiteten Lebensmitteln dürfen die Bezeichnungen nach Absatz 1 in 

folgenden Fällen verwendet werden: 

a) in der Verkehrsbezeichnung und im Verzeichnis der Zutaten, wenn dieses 

Verzeichnis nach den Unionsvorschriften vorgeschrieben ist, vorausgesetzt,  

i) die verarbeiteten Lebensmittel entsprechen den Produktionsvorschriften 

gemäß Anhang II Teil IV und den Vorschriften gemäß Artikel 16 Absatz 3; 

ii) mindestens 95 Gewichtsprozent der Zutaten landwirtschaftlichen Ursprungs 

des Erzeugnisses sind ökologisch/biologisch; und 

iii) im Falle von Aromen, wenn sie nur für natürliche Aromastoffe und natürliche 

Aromaextrakte verwendet werden, die gemäß Artikel 16 Absätze 2, 3 und 4 

der Verordnung (EG) Nr. 1334/2008 gekennzeichnet sind, falls alle ihre 

aromatisierenden Bestandteile und deren Trägerstoffe ökologisch/biologisch 

sind; 

b) nur im Verzeichnis der Zutaten, vorausgesetzt, 

i) weniger als 95 Gewichtsprozent der Zutaten landwirtschaftlichen Ursprungs 

des Erzeugnisses sind ökologisch/biologisch und entsprechen den 

Produktionsvorschriften dieser Verordnung; und 

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVII&ityp=EU&inr=70845&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:8887/21;Nr:8887;Year:21&comp=8887%7C2021%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVII&ityp=EU&inr=70845&code1=VER&code2=&gruppen=Link:1334/2008;Nr:1334;Year:2008&comp=


 

 

8887/21     6 

ANHANG JUR. 7  DE 
 

ii) die verarbeiteten Lebensmittel entsprechen den Produktionsvorschriften 

gemäß Anhang II Teil IV Nummer 1.5, Nummer 2.1 Buchstaben a und b und 

Nummer 2.2.1, mit Ausnahme der Vorschriften über die Beschränkung der 

Verwendung von nichtökologischen/nichtbiologischen Zutaten 

landwirtschaftlichen Ursprungs gemäß Anhang II Teil IV Nummer 2.2.1, und 

den Vorschriften gemäß Artikel 16 Absatz 3; 

c) in der Verkehrsbezeichnung und im Verzeichnis der Zutaten, vorausgesetzt, 

i) die Hauptzutat ist ein Erzeugnis der Jagd oder der Fischerei; 

ii) der in Absatz 1 genannte Begriff ist in der Verkehrsbezeichnung klar und 

deutlich mit einer anderen Zutat verbunden, die ökologisch/biologisch ist und 

sich von der Hauptzutat unterscheidet; 

iii) alle anderen Zutaten landwirtschaftlichen Ursprungs sind 

ökologisch/biologisch; und 

iv) die verarbeiteten Lebensmittel entsprechen den Produktionsvorschriften in 

Anhang II Teil IV Nummer 1.5, Nummer 2.1 Buchstaben a und b und 

Nummer 2.2.1, mit Ausnahme der Vorschriften über die Beschränkung der 

Verwendung von nichtökologischen/nichtbiologischen Zutaten 

landwirtschaftlichen Ursprungs gemäß Anhang II Teil IV Nummer 2.2.1, und 

den Vorschriften gemäß Artikel 16 Absatz 3. 

Im Verzeichnis der Zutaten gemäß Unterabsatz 1 Buchstaben a, b und c ist anzugeben, 

welche Zutaten ökologisch/biologisch sind. Die Bezugnahmen auf die 

ökologische/biologische Produktion dürfen nur im Zusammenhang mit den 

ökologischen/biologischen Zutaten erscheinen. 

In dem in Unterabsatz 1 Buchstaben b und c genannten Verzeichnis der Zutaten ist der 

Gesamtanteil der ökologischen/biologischen Zutaten an der Gesamtmenge der Zutaten 

landwirtschaftlichen Ursprungs anzugeben. 

Die Begriffe gemäß Absatz 1, die in dem in Unterabsatz 1 Buchstaben a, b und c dieses 

Absatzes genannten Verzeichnis der Zutaten verwendet werden, sowie die Angabe des 

Prozentanteils gemäß Unterabsatz 3 dieses Absatzes müssen in derselben Farbe, Größe und 

Schrifttype wie die übrigen Angaben im Verzeichnis der Zutaten erscheinen.“ 
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2. Seite 38, Artikel 30 Absatz 6 

Anstatt: 

„(6) Bei verarbeiteten Futtermitteln können die in Absatz 1 genannten Begriffe in der 

Verkehrsbezeichnung und im Verzeichnis der Zutaten verwendet werden, vorausgesetzt, 

a) die verarbeiteten Futtermittel entsprechen den Produktionsvorschriften gemäß 

Anhang II Teile II, III und V und den spezifischen Vorschriften gemäß Artikel 17 

Absatz 3; 

b) alle im verarbeiteten Futtermittel enthaltenen Zutaten landwirtschaftlichen 

Ursprungs stammen aus ökologischer/biologischer Produktion; und 

c) mindestens 95 % der Trockenmasse des Erzeugnisses stammen aus 

ökologischer/biologischer Produktion.“ 

muss es heißen: 

„(6) Bei verarbeiteten Futtermitteln können die in Absatz 1 genannten Begriffe in der 

Verkehrsbezeichnung und im Verzeichnis der Zutaten verwendet werden, vorausgesetzt,  

a) die verarbeiteten Futtermittel entsprechen den Produktionsvorschriften gemäß 

Anhang II Teile II, III und V und den spezifischen Vorschriften gemäß Artikel 17 

Absatz 3; 

b) alle im verarbeiteten Futtermittel enthaltenen Zutaten landwirtschaftlichen 

Ursprungs sind ökologisch/biologisch; und 

c) mindestens 95 % der Trockenmasse des Erzeugnisses sind ökologisch/biologisch.“ 
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3. Seite 46, Artikel 40 Absatz 8 Unterabsatz 2 

Anstatt: 

„[…] Die zuständigen Behörden entscheiden darüber, ob Zertifikate, die von den 

betreffenden Kontrollstellen vor dem Datum des Beschlusses über die vollständige oder 

teilweise Rücknahme ausgestellt wurden, weiterhin gültig bleiben, und unterrichten die 

betreffenden Unternehmer über diese Entscheidung.“ 

muss es heißen: 

„[…] Die zuständigen Behörden entscheiden darüber, ob Zertifikate, die von den 

betreffenden Kontrollstellen vor dem Datum des Beschlusses über die vollständige oder 

teilweise Aussetzung ausgestellt wurden, weiterhin gültig bleiben, und unterrichten die 

betreffenden Unternehmer über diese Entscheidung.“ 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ JUR. 7  EL 
 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΟ 

του κανονισμού (ΕΕ) 2018/848 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής 

Μαΐου 2018, για τη βιολογική παραγωγή και την επισήμανση των βιολογικών προϊόντων και 
για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 834/2007 του Συμβουλίου 

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 150 της 14ης Ιουνίου 2018) 

1. Στη σελίδα 14, αιτιολογική σκέψη 101 

αντί: 

«(101) Όταν έχουν εντοπισθεί σοβαρές ή επανειλημμένες παραβάσεις όσον αφορά την 

πιστοποίηση ή τους ελέγχους και τις ενέργειες δυνάμει του παρόντος κανονισμού και όταν η 

αρχή ελέγχου ή ο σχετικός φορέας ελέγχου δεν λάβει εγκαίρως τα κατάλληλα διορθωτικά 

μέτρα σε απάντηση αιτήματος της Επιτροπής, η αναγνώριση της εν λόγω αρχής ή του 

φορέα ελέγχου θα πρέπει να αποσύρεται χωρίς καθυστέρηση.», 

διάβαζε: 

«(101) Όταν έχουν εντοπισθεί σοβαρές ή επανειλημμένες παραβάσεις όσον αφορά την 

πιστοποίηση ή τους ελέγχους και τις ενέργειες δυνάμει του παρόντος κανονισμού και όταν η 

αρχή ελέγχου ή ο σχετικός φορέας ελέγχου δεν λάβει εγκαίρως τα κατάλληλα διορθωτικά 

μέτρα σε απάντηση αιτήματος της Επιτροπής, η αναγνώριση της εν λόγω αρχής ή του 

φορέα ελέγχου θα πρέπει να ανακαλείται χωρίς καθυστέρηση.». 

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVII&ityp=EU&inr=70845&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:8887/21;Nr:8887;Year:21&comp=8887%7C2021%7C


 

 

8887/21     10 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ JUR. 7  EL 
 

2. Στη σελίδα 46, άρθρο 40 παράγραφος 7 

αντί: 

«7. Όταν η αρμόδια αρχή ανακαλεί πλήρως ή μερικώς την ανάθεση ορισμένων καθηκόντων 

επίσημων ελέγχων ή άλλων καθηκόντων που σχετίζονται με άλλες επίσημες 

δραστηριότητες σύμφωνα με το άρθρο 33 του κανονισμού (ΕΕ) 2017/625 αποφασίζει αν τα 

πιστοποιητικά που εκδόθηκαν από τους σχετικούς φορείς ελέγχου πριν την ημερομηνία της 

μερικής ή πλήρους απόσυρσης εξακολουθούν να ισχύουν και ενημερώνουν τις 

ενδιαφερόμενες επιχειρήσεις για την εν λόγω απόφαση.», 

διάβαζε: 

«7. Όταν η αρμόδια αρχή ανακαλεί πλήρως ή μερικώς την ανάθεση ορισμένων καθηκόντων 

επίσημων ελέγχων ή άλλων καθηκόντων που σχετίζονται με άλλες επίσημες 

δραστηριότητες σύμφωνα με το άρθρο 33 του κανονισμού (ΕΕ) 2017/625 αποφασίζει αν τα 

πιστοποιητικά που εκδόθηκαν από τους σχετικούς φορείς ελέγχου πριν την ημερομηνία της 

μερικής ή πλήρους ανάκλησης εξακολουθούν να ισχύουν και ενημερώνουν τις 

ενδιαφερόμενες επιχειρήσεις για την εν λόγω απόφαση.». 
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3. Στη σελίδα 50, άρθρο 46 παράγραφος 6 δεύτερο εδάφιο 

αντί: 

«Η αναγνώριση των αρχών ελέγχου ή των φορέων ελέγχου που αναφέρονται στην παράγραφο 1 

αποσύρεται, ιδίως, χωρίς καθυστέρηση, σύμφωνα με τη διαδικασία της εν λόγω παραγράφου, σε 

περίπτωση που έχουν εντοπισθεί σοβαρές ή επανειλημμένες παραβάσεις όσον αφορά την 

πιστοποίηση ή τους ελέγχους και τις ενέργειες που καθορίζονται σύμφωνα με την παράγραφο 8 και 

όταν η εν λόγω αρχή ελέγχου ή ο φορέας ελέγχου δεν λάβει εγκαίρως κατάλληλα διορθωτικά μέτρα 

κατόπιν αιτήματος της Επιτροπής και εντός χρονικού διαστήματος το οποίο καθορίζει η Επιτροπή. 

Το εν λόγω χρονικό διάστημα καθορίζεται ανάλογα με τη σοβαρότητα του προβλήματος και το 

οποίο δεν μπορεί, κατά κανόνα, να είναι μικρότερο των 30 ημερών.», 

διάβαζε: 

«Η αναγνώριση των αρχών ελέγχου ή των φορέων ελέγχου που αναφέρονται στην παράγραφο 1 

ανακαλείται, ιδίως, χωρίς καθυστέρηση, σύμφωνα με τη διαδικασία της εν λόγω παραγράφου, σε 

περίπτωση που έχουν εντοπισθεί σοβαρές ή επανειλημμένες παραβάσεις όσον αφορά την 

πιστοποίηση ή τους ελέγχους και τις ενέργειες που καθορίζονται σύμφωνα με την παράγραφο 8 και 

όταν η εν λόγω αρχή ελέγχου ή ο φορέας ελέγχου δεν λάβει εγκαίρως κατάλληλα διορθωτικά μέτρα 

κατόπιν αιτήματος της Επιτροπής και εντός χρονικού διαστήματος το οποίο καθορίζει η Επιτροπή. 

Το εν λόγω χρονικό διάστημα καθορίζεται ανάλογα με τη σοβαρότητα του προβλήματος και το 

οποίο δεν μπορεί, κατά κανόνα, να είναι μικρότερο των 30 ημερών.». 
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ANNEXE 

RECTIFICATIF 

au règlement (UE) 2018/848 du Parlement européen et du Conseil du 30 mai 2018 relatif à la 

production biologique et à l’étiquetage des produits biologiques, et abrogeant le règlement 

(CE) n° 834/2007 du Conseil 

("Journal officiel de l'Union européenne" L 150 du 14 juin 2018) 

Page 46, article 40, paragraphe 8, deuxième alinéa 

Au lieu de: 

"Lorsque la délégation des tâches de contrôles officiels ou des tâches liées aux autres activités 

officielles a été suspendue, les organismes de contrôle concernés ne délivrent pas de certificats visés 

à l’article 35 concernant les parties pour lesquelles la délégation a été suspendue. Les autorités 

compétentes décident si les certificats délivrés par les organismes de contrôle concernés avant la 

date de ce retrait total ou partiel restent valides et informent les opérateurs concernés de cette 

décision." 

lire: 

"Lorsque la délégation des tâches de contrôles officiels ou des tâches liées aux autres activités 

officielles a été suspendue, les organismes de contrôle concernés ne délivrent pas de certificats visés 

à l’article 35 concernant les parties pour lesquelles la délégation a été suspendue. Les autorités 

compétentes décident si les certificats délivrés par les organismes de contrôle concernés avant la 

date de cette suspension totale ou partielle restent valides et informent les opérateurs concernés de 

cette décision." 
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ANNESS 

RETTIFIKA 

tar-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta’ Mejju 2018 
dwar il-produzzjoni organika u t-tikkettar ta’ prodotti organiċi u li jħassar ir-Regolament tal-

Kunsill (KE) Nru 834/2007 

(Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea L 150 tal-14 ta' Ġunju 2018) 

Fil-paġna 46, l-Artikolu 40, il-paragrafu 8, l-ewwel subparagrafu 

minflok: 

“Fejn id-delega ta’ kompitu ta’ kontrolli uffiċjali jew kompiti relatati ma’ attivitajiet uffiċjali oħra 

tkun ġiet sospiża, il-korpi ta’ kontroll ikkonċernati ma għandhomx joħorġu ċertifikati msemmija fl-

Artikolu 35 għal dawk il-partijiet li għalihom tkun ġiet sospiża d-delega. L-awtoritajiet kompetenti 

għandhom jiddeċiedu jekk kwalunkwe ċertifikat maħruġ mill-korpi ta’ kontroll ikkonċernati qabel 

id-data ta’ dak l-irtirar parzjali jew totali jibqgħux validi, u għandhom jinformaw lill-operaturi 

kkonċernati b’dik id-deċiżjoni.”; 

aqra: 

“Fejn id-delega ta’ kompiti ta’ kontrolli uffiċjali jew kompiti relatati ma’ attivitajiet uffiċjali oħra 

tkun ġiet sospiża, il-korpi ta’ kontroll ikkonċernati ma għandhomx joħorġu ċ-ċertifikati msemmija 

fl-Artikolu 35 għal dawk il-partijiet li għalihom tkun ġiet sospiża d-delega. L-awtoritajiet 

kompetenti għandhom jiddeċiedu jekk kwalunkwe ċertifikat maħruġ mill-korpi ta’ kontroll 

ikkonċernati qabel id-data ta’ dik is-sospensjoni parzjali jew totali jibqgħux validi, u għandhom 

jinformaw lill-operaturi kkonċernati b’dik id-deċiżjoni.”. 
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ZAŁĄCZNIK JUR. 7  PL 
 

ZAŁĄCZNIK 

SPROSTOWANIE 

do rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2018/848 z dnia 30 maja 2018 r. 

w sprawie produkcji ekologicznej i znakowania produktów ekologicznych i uchylającego 
rozporządzenie Rady (WE) nr 834/2007 

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 150 z dnia 14 czerwca 2018 r.) 

1) W całym tekście, z dostosowaniem formy gramatycznej 

zamiast: 

„materiał rozmnożeniowy roślin” 

powinno być: 

„materiał przeznaczony do reprodukcji roślin”. 

2) Strona 27, art. 12 ust. 2 lit. b) 

zamiast: 

„b) załącznik II część I pkt 1.8.5 w odniesieniu do stosowania materiału 

rozmnożeniowego roślin w okresie konwersji oraz nieekologicznego materiału 

rozmnożeniowego” 

powinno być: 

„b) załącznik II część I pkt 1.8.5 w odniesieniu do stosowania materiału przeznaczonego 

do reprodukcji roślin w okresie konwersji oraz nieekologicznego materiału 

przeznaczonego do reprodukcji roślin”. 
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3) Strona 33, art. 26 ust. 1 

zamiast: 

„1. Każde państwo członkowskie zapewnia, by została utworzona i była regularnie 

aktualizowana baza danych zawierająca wykaz dostępnego na jego terytorium 

ekologicznego materiału rozmnożeniowego roślin i materiału rozmnożeniowego 

roślin w okresie konwersji, z wyjątkiem sadzonek, ale z uwzględnieniem 

sadzeniaków ziemniaka.” 

powinno być: 

„1. Każde państwo członkowskie zapewnia, by została utworzona i była regularnie 

aktualizowana baza danych zawierająca wykaz dostępnego na jego terytorium 

ekologicznego materiału przeznaczonego do reprodukcji roślin i materiału 

przeznaczonego do reprodukcji roślin w okresie konwersji, z wyjątkiem siewek, ale 

z uwzględnieniem sadzeniaków ziemniaka.”. 
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4) Strona 34, art. 26 ust. 2 lit. a) 

zamiast: 

„a) ekologicznego materiału rozmnożeniowego roślin i materiału rozmnożeniowego 

roślin w okresie konwersji, takiego jak heterogeniczny ekologiczny materiał 

rozmnożeniowy, lub jego odmiany ekologiczne nadające się do produkcji 

ekologicznej, z wyjątkiem sadzonek, ale z uwzględnieniem sadzeniaków ziemniaka; 

ilości wagowe tego materiału i okres w roku, kiedy jest on dostępny; taki materiał 

umieszcza się w wykazie, podając co najmniej jego systematyczną nazwę łacińską;” 

powinno być: 

„a) ekologicznego materiału przeznaczonego do reprodukcji roślin i materiału 

przeznaczonego do reprodukcji roślin w okresie konwersji, takiego jak materiał 

przeznaczony do reprodukcji roślin ekologicznego materiału heterogonicznego lub 

odmian ekologicznych nadających się do produkcji ekologicznej, z wyjątkiem 

siewek, ale z uwzględnieniem sadzeniaków ziemniaka; ilości wagowe tego materiału 

i okres w roku, kiedy jest on dostępny; taki materiał umieszcza się w wykazie, 

podając co najmniej jego systematyczną nazwę łacińską;”. 
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5) Strona 46, art. 40 ust. 8 akapit drugi 

zamiast: 

„W przypadku zawieszenia przekazania dotyczącego zadań w zakresie kontroli urzędowych 

lub zadań związanych z innymi czynnościami urzędowymi zainteresowane jednostki 

certyfikujące nie wydają certyfikatów, o których mowa w art. 35 w odniesieniu do tych 

obszarów, dla których przekazanie zostało zawieszone. Właściwe organy podejmują decyzję 

co do ważności certyfikatów wydanych przez dane jednostki certyfikujące przed datą tego 

częściowego lub pełnego wycofania oraz informują zainteresowane podmioty o tej decyzji.” 

powinno być: 

„W przypadku zawieszenia przekazania dotyczącego zadań w zakresie kontroli urzędowych 

lub zadań związanych z innymi czynnościami urzędowymi zainteresowane jednostki 

certyfikujące nie wydają certyfikatów, o których mowa w art. 35 w odniesieniu do tych 

obszarów, dla których przekazanie zostało zawieszone. Właściwe organy podejmują decyzję 

co do ważności certyfikatów wydanych przez dane jednostki certyfikujące przed datą tego 

częściowego lub pełnego zawieszenia oraz informują zainteresowane podmioty o tej 

decyzji.”. 
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6) Strona 58, załącznik II część I pkt 1.8.5.1. akapit pierwszy 

zamiast: 

„1.8.5.1. Na zasadzie odstępstwa od pkt 1.8.1, w przypadku gdy dane zebrane w bazie 

danych, o której mowa w art. 26 ust. 1, lub systemie, o którym mowa w art. 

26 ust. 2 lit. a), wykazują, że jakościowe lub ilościowe potrzeby podmiotu 

dotyczące odpowiedniego ekologicznego materiału rozmnożeniowego roślin, 

z wyjątkiem sadzonek, nie są spełnione, właściwe organy mogą zezwolić na 

stosowanie materiału rozmnożeniowego roślin w okresie konwersji lub 

nieekologicznego materiału rozmnożeniowego roślin zgodnie z warunkami 

ustanowionymi w pkt 1.8.5.3, 1.8.5.4 i 1.8.5.5.” 

powinno być: 

„1.8.5.1. Na zasadzie odstępstwa od pkt 1.8.1, w przypadku gdy dane zebrane w bazie 

danych, o której mowa w art. 26 ust. 1, lub systemie, o którym mowa w art. 

26 ust. 2 lit. a), wykazują, że jakościowe lub ilościowe potrzeby podmiotu 

dotyczące odpowiedniego ekologicznego materiału przeznaczonego do 

reprodukcji roślin, z wyjątkiem siewek, nie są spełnione, właściwe organy 

mogą zezwolić na stosowanie materiału przeznaczonego do reprodukcji 

roślin w okresie konwersji lub nieekologicznego materiału przeznaczonego 

do reprodukcji roślin zgodnie z warunkami ustanowionymi w pkt 1.8.5.3, 

1.8.5.4 i 1.8.5.5.”. 
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ANEXĂ 

RECTIFICARE 

la Regulamentul (UE) 2018/848 al Parlamentului European și al Consiliului din 30 mai 2018 

privind producția ecologică și etichetarea produselor ecologice și de abrogare a 
Regulamentului (CE) nr. 834/2007 al Consiliului 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 150 din 14 iunie 2018) 

La pagina 46, articolul 40 alineatul (8) al doilea paragraf: 

în loc de: 

„În caz de suspendare a delegării atribuțiilor oficiale de control sau a atribuțiilor legate de alte 

activități oficiale, organismele de control în cauză nu eliberează certificate menționate la 

articolul 35 pentru părțile pentru care a fost suspendată delegarea. Autoritățile competente decid 

dacă vreun certificat dintre cele eliberate de organismele de control în cauză înainte de data deciziei 

respective privind retragerea parțială sau completă rămâne valabil și informează operatorii în cauză 

cu privire la decizia respectivă.” 

se citește: 

„În caz de suspendare a delegării atribuțiilor oficiale de control sau a atribuțiilor legate de alte 

activități oficiale, organismele de control în cauză nu eliberează certificate menționate la 

articolul 35 pentru părțile pentru care a fost suspendată delegarea. Autoritățile competente decid 

dacă vreun certificat dintre cele eliberate de organismele de control în cauză înainte de data deciziei 

respective privind suspendarea parțială sau completă rămâne valabil și informează operatorii în 

cauză cu privire la decizia respectivă.” 
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LIITE 

OIKAISU 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseen (EU) 2018/848, annettu 30 päivänä 

toukokuuta 2018, luonnonmukaisesta tuotannosta ja luonnonmukaisesti tuotettujen 

tuotteiden merkinnöistä ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 834/2007 kumoamisesta 

(Euroopan unionin virallinen lehti L 150, 14. kesäkuuta 2018) 

Sivulla 46, 40 artiklan 8 kohdan toisessa alakohdassa; 

on: 

”Kun virallisten valvonnan tehtävien ja muihin virallisiin toimiin liittyvien tehtävien siirto 

keskeytetään, kyseiset tarkastuslaitokset eivät saa myöntää 35 artiklassa tarkoitettuja sertifikaatteja 

siirron keskeyttämisen kattamilta osin. Toimivaltaisten viranomaisten on tehtävä päätös siitä, 

pysyvätkö ne sertifikaatit, jotka kyseiset tarkastuslaitokset ovat myöntäneet ennen siirron 

peruuttamista kokonaan tai osittain, voimassa, ja ilmoitettava kyseisestä päätöksestä asianomaisille 

toimijoille.”, 

pitää olla: 

”Kun virallisten valvonnan tehtävien ja muihin virallisiin toimiin liittyvien tehtävien siirto 

keskeytetään, kyseiset tarkastuslaitokset eivät saa myöntää 35 artiklassa tarkoitettuja sertifikaatteja 

siirron keskeyttämisen kattamilta osin. Toimivaltaisten viranomaisten on tehtävä päätös siitä, 

pysyvätkö ne sertifikaatit, jotka kyseiset tarkastuslaitokset ovat myöntäneet ennen siirron 

keskeyttämistä osittain tai kokonaan, voimassa, ja ilmoitettava kyseisestä päätöksestä asianomaisille 

toimijoille.”. 
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BILAGA 

RÄTTELSE 

till Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2018/848 av den 30 maj 2018 om 

ekologisk produktion och märkning av ekologiska produkter och om upphävande av rådets 

förordning (EG) nr 834/2007 

(Europeiska unionens officiella tidning L 150 av den 14 juni 2018) 

Sidan 46, artikel 40.8 andra stycket 

I stället för: 

”Om delegeringen av uppgifter som ingår i den offentliga kontrollen eller uppgifter med koppling 

till annan offentlig verksamhet tillfälligt dras in, får de berörda kontrollorganen inte utfärda 

ekologiska certifikat som avses i artikel 35 för de delar för vilka delegeringen tillfälligt dragits in. 

De behöriga myndigheterna ska besluta huruvida certifikat som utfärdats före datumet för det helt 

eller delvis tillfälliga indragandet av delegeringen ska förbli giltiga.” 

ska det stå: 

”Om delegeringen av uppgifter som ingår i den offentliga kontrollen eller uppgifter med koppling 

till annan offentlig verksamhet tillfälligt dras in, får de berörda kontrollorganen inte utfärda 

ekologiska certifikat som avses i artikel 35 för de delar för vilka delegeringen tillfälligt dragits in. 

De behöriga myndigheterna ska besluta huruvida certifikat som utfärdats före datumet för det helt 

eller delvis tillfälliga indragandet av delegeringen ska förbli giltiga samt informera de berörda 

aktörerna om det beslutet.”. 
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